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Пьеса
Действующие лица :

Волобуев – скромный молодой человек, из хорошей семьи

Его меч – длинная и плоская железяка 

Коржецкий

Бутыцкий       друзья Волобуева, космополиты

Кочевряхин   

Мутейло

Леночка – сплошное умиленье, невеста Волобуева

Военные

Щусев         

Щусева     прохожие, да не очень

Мама – мама Волобуева

Оголбеков

Зеваки

                              Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е 

                                   К а р т и н а  п е р в а я

Волобуев и Леночка одни. Обстановка кругом очень романтическая.

В о л о б у е в – А посмотри, Леночка, какая изысканная форма у этих листьев! Видишь?  Их как будто из бумаги вырезали. Вот интересно, что это за человек такой, который такие листья вырезывает? Представляешь, всё сидит да вырезывает. И ничего больше не делает.

Л е н о ч к а – Это сколько же вырезывать-то надо, чтобы столько вырезать! Это же день и ночь вырезывать надо, и не покушать, и не поспать ничуточки.

В о л о б у е в – Да, Леночка, у этого человека непростая работа. Весь год, изо дня в день, без сна и отдыха он всё вырезывает и вырезывает, посвящая всего себя этому, в общем-то, однообразному занятию. Но зато когда наступает осень, он может оторваться от трудов, выйти за околицу, глянуть вокруг—красота-то какая! И как, должно быть, хорошо на душе у него, оттого, что ведь он сам эту всю красоту и наделал!

Л е н о ч к а – Вы прямо как Михаил Шолохов сейчас говорите, Гена. Или даже как Чингиз Айтматов.

В о л о б у е в – Ах, Леночка! Какой из меня, право, Чингиз Айтматов! Просто представил себе такого человека – самому интересно стало.

Л е н о ч к а – И мне тоже очень интересно стало сразу.

В о л о б у е в – Хочешь попить?

Л е н о ч к а – Немножко.

В о л о б у е в – На, попей. (Достаёт питьё, протягивает Леночке)

Л е н о ч к а – Спасибо. (Пьёт, отдаёт бутыль.) Вкусно. Это морс?

В о л о б у е в – Да, это морс, его делала моя мама.

Л е н о ч к а – Какая у вас мама молодец.

В о л о б у е в – Да, она у меня…

  Входят военные.

1-й В о е н н ы й – Стой, раз-два.

2-й В о е н н ы й  - Два раз стой. 

1-й В о е н н ы й – Ффу, наконец-то!

2-й В о к н н ы й – Ну что, вольно что-ли?

1-й В о е н н ы й – Вольно!

2-й В о е н н ы й – Ффу, наконец-то!

1-й В о е н н ы й – (Осматриваясь) Тэк-сс… Кто из вас здесь Волобуев? 

2-й В о е н н ы й – Водобуев кто?

В о л о б у е в – Эл.

1-й В о е н н ы й – Что?

В о л о б у е в – В середине - «Эл».

2-й В о е н н ы й – Что-о?

В о л о б у е в – В середине не «Дэ», а «Эл» - ВоЛЛЛобуев.

1-й В о е н н ы й – А я и говорю – ВоЛЛЛобуев.

2-й В о е н н ы й – А он «ВоЛЛЛобуев» и говорит.

В о л о б у е в – Ну очень хорошо. Просто ваш коллега ошибся.

1-й Во е н н ы й – Кто ошибся?

2-й В о е н н ы й – Кто это ошибся-то?

В о л о б у е в – Ну вы сначала сказали – Водобуев.

1-й В о е н н ы й – Не говорил я «Водобуев», не врите.

2-й В о е н н ы й – Стыдно врать!

В о л о б у е в - Ну хорошо, хорошо, извините.

Л е н о ч к а – Пойдёмте, Гена, я что-то озябла.

1-й В о е н н ы й – Что хорошо то, что?

2-й В о е н н ы й – Чего хорошего?

В о л о б у е в – Да всё хорошо, всё в порядке.

2-й В о е н н ы й – Не всё в порядке в Датском королевстве!

Л е н о ч к а – Гена, пойдёмте, пожалуйста.

1-й В о е н н ы й – Какое, к дьяволу, королевство! Прекратите меня путать! Я спрашиваю - кто здесь Волобуев? (достаёт какую-то бумажку, разворачивет, читает)Геннадий Ильич.

В о л о б у е в – Ну, я Волобуев, а что вам, собственно, угодно?

1-й В о е н н ы й – Тьфу! Вот всегда так! Спрашиваешь, спрашиваешь – Кто Волобуев, кто Волобуев, а этот Волобуев стоит напротив и голову морочит! Распишитесь.

В о л о б у е в – Где это я должен расписываться?

1-й В о е н н ы й – Здесь вот.

В о л о б у е в – А почему это я должен здесь расписываться?

1-й В о е н н ы й – Порядок такой.

2-й В о е н н ы й – Такой порядок.

В о л о б у е в – Что это, позвольте спросить, за порядок такой, что я должен в чём попало расписываться? 

Л е н о ч к а – Гена, распишитесь, раз они просят, и давайте пойдём.

В о л о б у е в – Вот этого, Леночка, как раз и нельзя никогда делать. А вдруг они мне подсовывают бог знает что? А вдруг это признание в убийстве?

1-й В о е н н ы й – В каком убийстве? 

2-й В о е н н ы й – Ни в каком не в убийстве.

1-й В о е н н ы й – Нет постойте, постойте. В каком это убийстве?

2-й В о е н н ы й – Да, кстати, в каком убийстве-то?

В о л о б у е в – Откуда я знаю в каком, ни в каком, вам виднее в каком, что вам от меня нужно?

1-й В о е н н ы й – Распишитесь.

В о л о б у е в – В чём?

1-й В о е н н ы й – В получении.

В о л о б у е в – Чего? 

1-й В о е н н ы й – Чего – чего?

2-й В о е н н ы й – Чего – чего-то?

В о л о б у е в – Чего в получении?

1-й В о е н н ы й – Распишитесь, говорю в получении!

2-й В о е н н ы й – В получении - распишитесь. Вот здесь.

В о л о б у е в – В получении чего распишитесь?

1-й В о е н н ы й – Вот этого.

В о л о б у е в -- Чего?

1-й В о е н н ы й –Где?

2-й В о е н н ы й – Чего?

1-й В о е н н ы й – Чего – чего! Где – я спрашиваю!

2-й В о е н н ы й – Ааа!.. Там. 

1-й В о е н н ы й – Где – там?

2-й В о е н н ы й – Ну там, я на приступочку положил.

1-й В о е н н ы й – На какую, к дьяволу, приступочку! Не было приказа ни на какую приступочку класть!

2-й В о е н н ы й – Виноват! Разрешите притащить?

1-й В о е н н ы й – Выполняйте!

2-й В о е н н ы й – Есть!(Убегает)

Л е н о ч к а – Гена, может быть, нам уже можно идти?

В о л о б у е в – Нет, Леночка, теперь мы уже не можем просто так взять и уйти. Это теперь уже дело принципа. Они только что заставляли меня расписаться в получении чего-то, чего у них даже нет!   

1-й В о е н н ы й – Как это нету! Вон, он тащит уже!

  Вбегает 2-й Военный с большой продолговатой коробкой.

2-й В о е н н ы й – Разрешите доложить! Вот эта хреновина! Ничего с ней не случилось. Полежала на приступочке, чего ей будет.

1-й В о е н н ы й – Ну вот, а то – нету! Распишитесь.

В о л о б у е в – Может быть вы всё-таки потрудитесь объяснить мне что это такое?

1-й В о е н н ы й – Вам пакет!

В о л о б у е в -  Что за пакет? От кого?

1-й В о е н н ы й – От командующего.

В о л о б у е в – От какого командующего?

1-й В о е н н ы й – От главного.

В о л о б у е в – Не знаю я никакого командующего! Тем более главного!

1-й В о е н н ы й – Зато он вас, похоже, знает. Он всех знает, кто…

Л е н о ч к а – Ой…

В о л о б у е в – Кто – что?

1- В о е н н ы й – Что, что… То! Распишитесь.

В о л о б у е в – Не буду я расписываться в получении бог знает чего, да ещё от какого-то там командующего!

1-й В о е н н ы й – Что значит какого-то там! Ничего себе – какого-то там! Ему главный командующий пакеты шлёт, а он – какого-то там! Ну-ка, распишитесь!

Л е н о ч к а – Гена…

В о л о б у е в – Нет, нет, нет и нет! Этого вы от меня не дождётесь!

2-й В о е н н ы й – Разрешите обратиться?

1-й В о е н н ы й – Чего?

2-й В о е н н ы й – А вы сами в квитанции крестик поставьте, а в штабе скажем, что он неграмотный…

В о л о б у е в – Кто неграмотный? Я неграмотный? Да я, если хотите знать, пограмотнее вас буду! Да я, если хотите знать…

1-й В о е н н ы й – И то верно. Кто там разбираться будет. Мы пакет доставили? Доставили. Крестик в квитанции стоит? (Ставит в бумажке крест) Стоит! Всё, аля- улю! Остальное нас не касается. Пусть он к этому пакету хоть вообще близко не подходит! Правильно говорю?

2-й В о е н н ы й – Так точно!   

В о л о б у е в – То есть как это близко не подходит?

Л е н о ч к а – Гена…

В о л о б у е в – То есть как это – крестик!..

1-й В о е н н ы й – А вот так это! Не хотите по-хорошему – и не надо! Всё, товарищ, не о чем нам с вами больше разговаривать.

2-й В о е н н ы й – Разговаривать нам с вами не о чем!

1-й В о е н н ы й – Кру – гом! Шагом – марш! Чао-какао…

     Военные уходят.

Л е н о ч к а – Ну вот, ушли… А вы, Гена, беспокоились…

В о л о б у е в – Беспокоились…( Смотрит на коробку, которая осталась лежать на сцене) Беспокоились… А что, Леночка, ты бы не беспокоилась, если бы тебе среди бела дня притащили какую-то посылку, от какого-то командующего…

Л е н о ч к а – Они говорили – от главного…

В о л о б у е в – А пусть бы хоть и от самого разглавнейшего! Они за меня расписались!

Л е н о ч к а – Они ведь только крестик… 

В о л о б у е в – А пусть бы хоть и нолик! Это же – подлог! Это же противозаконно!

Л е н о ч к а – Но вы ведь сами не хотели…

В о л о б у е в – Ну хорошо, Леночка, как бы ты повела себя на моём месте?

Л е н о ч к а – Я?.. Я бы… Я бы посмотрела что там внутри…

В о л о б у е в – Посмотрела? Да Боже упаси!

Л е н о ч к а – Так ведь интересно же…

В о л о б у е в – Интересно?! Да ты понимаешь, Леночка, что ты вообще такое говоришь? Интересно! А если бы тебе сейчас эти солдафоны нейтронную бомбу притащили, тебе бы тоже интересно было, что у неё внутри, да?

    Леночка молчит, потом тихо всхлипывает.

Ну вот ещё новости, Леночка, душа моя, ну нельзя же так, ну что это за нюни…

   Леночка всхлипывает ещё тише.

Ну послушай, ну Леночка, ну что же ты так всё близко к сердцу… (обнимает её за плечи) Ну не надо, не надо, душа моя, не надо… Хочешь попить?

   Леночка, всхлипывая, кивает. 

На, попей…

Л е н о ч к а – (Пьёт, отдаёт бутыль) Извините меня, Гена, по…по-жа…(снова всхлипывает)

В о л о б у е в – Ну что-о такое, Леночка, Господи ты боже мой, ну успокойся пожалуйста, ну что ты, честное слово… Так хочется в коробочку заглянуть, да? Ну хочешь мы сейчас с тобой в неё заглянем, хочешь? Ну во-от, мы сейчас плакать переста-анем, успоко-оимся, слёзки наши вы-ытрем, и посмо-отрим – что это там такое лежит в этой коро-обочке, да?

Л е н о ч к а – Д-да…

В о л о б у е в – Ну вот и хорошо, вот и славно, и стоило из-за таких пустяков так расстраиваться! (Подходит к коробке) Вот какая интересная коробочка! Что же, интересно, в ней лежит? (Осматривает коробку со всех сторон) Как же, интересно, она открывается?

Л е н о ч к а – У меня ножнички есть маленькие…

В о л о б у е в – Прекрасно! Просто превосходно! Они нам очень помогут! Хочешь, душа моя, сама разрезать вот эту верёвочку?

Л е н о ч к а – А можно лучше, пожалуйста, ещё немножко попить?

В о л о б у е в – Конечно можно.( Поднимается от коробки, подходит к Леночке) На, попей. (Леночка пьёт, отдаёт бутыль)Ну где твои ножнички? ( Леночка достаёт маникюрные ножницы, протягивает Волобуеву. Входит О г о л  б е к о в) Спасибо, Леночка.

О г о л б е к о в – ( Смотрит на коробку) Коробочка!

Л е н о ч к а – Ой!

О г о л б е к о в – Лежит себе и лежит! Никого не трогает. И её никто не трогает. А чего лежит? Непорядочек! 

В о л о б у е в – Э! Э-э!

О г о л б е к о в – ( Оборачиваясь) Это что это за «Э»? Это ты мне говоришь «Э»? Что это такое значит – «Э»? А? Ты что-ли буков других не знаешь – «Э», да «Э»…    

В о л о б у е в – Не букОв, а букв.

О г о л б е к о в – Ну вот видишь – знаешь! «Нэ» знаешь, «Е» знаешь, «Бе» знаешь, а сам прикидываешься, что не знаешь, нехорошо! ( Берёт коробку, собирается уходить.)

В о л о б у е в – Э-э!

О г о л б е к о в - (Леночке) Слушай, красавица, чего это он у тебя – заболел, что-ли? Буков много разных знает, а сам всё «Э», да «Э»…

Заикается, да? Заика?

Л е н о ч к а – Он вовсе не заика и не заболел ничуточки.

В о л о б у е в – Подожди, Леночка, не надо за меня заступаться – не перед кем! Этот тип только что чуть не украл наш пакет!

О г о л б е к о в – Ай, нехорошо как говоришь! Ты сам послушай, как говоришь нехорошо! Пакет – говоришь! А ты сам посмотри, какой же это пакет? Коробочка это. Дальше послушай, украл – говоришь. Совсем нехорошо говоришь, совсем неправильно! Украл – это когда чужое взял, а когда на место положить взял, это разве – украл? Это -  человек к порядку стремится! Порядок это цель, человек к нему стремится – целеустремлённый получается человек!

В о л о б у е в – Послушайте, целеустремлённый! Положите на место коробку!

О г о л б е к о в – (Леночке) Слушай, красавица, а он ведь у тебя и слышит так себе. Я ему говорю – взял коробочку на место положить, а он – положи на место, положи на место! Не слышит ничего. Ты его к ухогорлоносу отведи.

В о л о б у е в – Послушайте, оставьте мою невесту и мой пакет в покое!

О г о л б е к о в – Опять нехорошо говоришь – кто твою невесту беспокоит? Никто не беспокоит! Ты её беспокоишь, состоянье здоровья твоего! Я совет даю по доброте, чтоб к ухогорлоносу тебя отвела, тоже о тебе беспокоюсь…

В о л о б у е в – Какому ухогорлоносу! Отдайте пакет!

О г о л б е к о в – (Леночке) Так он пакет потерял? Так и сказал бы – потерял пакет, помоги, добрый человек, пакет найти, самому никак, здоровье не позволяет…

В о л о б у е в – Да что вы, честное слово, к моему здоровью привязались! Он у вас в руках!

О г о л б е к о в – Э-э-э, зря ты так, здоровье это первое дело, к нему нельзя шаляй-валяй относиться, к нему серьёзно надо относиться, а то что здоровье наше у нас в руках – это ты хорошо сказал, правильно сказал!

В о л о б у е в – У вас в руках мой пакет!!!

О г о л б е к о в – Ай, ну разве так можно? Разве можно так? (Леночке) Он ведь у тебя и не видит ничего! Смотрит на коробочку, а видит пакет. Совсем ослеп он у тебя, красавица. Ты его, знаешь, на комплексное обследование отведи, запустил человек своё здоровье!

Л е н о ч к а – Ничего он не запустил, я вам объясню всё сейчас, эта коробка по-военному – пакет…

О г о л б е к о в – Э-э-э… Зачем по-военному? Давай по-мирному! (Смотрит на ножницы в руках Волобуева) Ты колюще-режущее-то убери…  
В л о л о б у е в – Немедленно, слышите, немедленно положите коробку, которая у вас в руках, туда, откуда вы её взяли!!!

О г о л б е к о в – Э, зачем кричишь, слышу, не глухой, не то что некоторые...

В о л о б у е в – Ну а раз слышите, то и положите!

О г о л б е к о в – Так вот отнесу на место, там и положу…

В о л о б у е в – Это моя коробка!!! Я лучше знаю, где у неё место!!!

О г о л б е к о в – Ай… Твоя?  

В о л о б у е в – Моя!

О г о л б е к о в – Ай… Точно твоя?

В о л о б у е в – Точно моя!

О г о л б е к о в – Ай… А что сразу не сказал?

 В о л о б у е в – А я сразу и сказал.

О г о л б е к о в – Неправду говоришь, ты сразу «Э» сказал.

В о л о б у е в – Это моя коробка.

О г о л б е к о в – А где написано?

В о л о б у е в – На ней, наверно, и написано.

О г о л б е к о в – Зачем говоришь – наверно? Наверняка, значит, не знаешь?

В о л о б у е в – Я ещё не посмотрел.

О г о л б е к о в – Как твоя коробка и не посмотрел?

В о л о б у е в – Мне её только что доставили.

О г о л б е к о в – Кто доставил?

В о л о б у е в – Военные.

О г о л б е к о в – Откуда доставили?

В о л о б у е в – От командующего.

О г о л б е к о в – От какого командующего?

В о л о б у е в – От главного.

Л е н о ч к а – Они говорили от самого главного.

О г о л б е к о в – Ай… Самого-самого?

В о л о б у е в – Послушайте, прекратите этот дурацкий допрос! Отдайте коробку и уходите.

О г о л б е к о в – Ай… Зачем говоришь – уходи? Я что в гости к тебе пришёл, что ты меня прогоняешь?

В о л о б у е в – (Замахиваясь ножницами, бросается на Оголбекова) Отдай коробку. Гад!

Л е н о ч к а – Ой!

О г о л б е к о в – (Бросает коробку, отпрыгивает в сторону) Ай, ты что такой неуравновешенный?( Входят Щусев и Щусева) Ты посмотри, какой неуравновешенный! Посреди белого дня на ни в чём не повинного с колюще-режущим бросаться!

Щ у с е в – Я извиняюсь, не подскажете где здесь банно-прачечный комбинат?

В о л о б у е в – Не знаю.

О г о л б е к о в – Какой такой банно-прачечный? Я говорю с колюще-режущим на ни в чём не повинного!..   

Л е н о ч к а – Вам сейчас, чтобы на банно-прачечный комбинат попасть, надо чуть-чуть назад вернуться и там направо поворот будет, пойдёте-пойдёте и там мостик будет, через мостик перейдёте и там увидите сразу.

         В это время Волобуев судорожно разрезает верёвки на коробке.

Щ у с е в -  Спасибо, значит чуть-чуть назад, направо и через мостик?

В о л о б у е в – ( Открывает коробку) Ага!!!

Щ у с е в – Спасибо.

Щ у с е в а – Спасибо.

      Щусев и Щусева уходят.

В о л о б у е в – Ага!!!

Л е н о ч к а – Ой, Гена, что там?

В о л о б у е в – Записка…

Л е н о ч к а – Ой…

В о л о б у е в – Сейчас прочитаем и всё поймём…

Л е н о ч к а – Ой, Гена, как интересно!

О г о л б е к о в – На ни в чём не повинного с колюще-режущим… 

Л е н о ч к а – Гена, Гена, посмотрите, там что-то блестит!

В о л о б у е в – Где, Леночка?

Л е н о ч к а – Вон, вон, Гена, вон там в опилках!..

     Волобуев, держа записку в одной руке другой достаёт из коробки М е ч .

Л е н о ч к а – Ой!

О г о л б е к о в – Ай-ай-ай! Вот уж колюще-режущий так колюще-режущий! Всем колюще-режущим колюще-режущий!

В о л о б у е в – (Изумлённо разглядывает М е ч, потом читает) «Волобуев, вот ваш меч! С приветом, Командующий!»  

О г о л б е к о в – (После паузы) Так, значит, говоришь, твоя коробочка?

В о л о б у е в – (Поворачивается к Оголбекову, смотрит на него, как будто видит в первый раз. Затем кидается к нему) Мой меч – твоя голова с плеч! (Голос его звучит как-то особенно.)

О г о л б е к о в – Ай! (Убегает. Волобуев – за ним.)

Л е н о ч к а – (Оставшись одна) Ой!

           Затемнение, тревожная музыка. 

К а р т и н а   В т о р а я

Кочевряхин, Бутыцкий и Мутейло в вальяжных позах. Всё вокруг так и дышит космополитизмом.

К о ч е в р я х и н – А ещё чего?

Б у т ы ц к и й – Ещё? Ещё студень.

К о ч е в р я х и н – Студень?

Б у т ы ц к и й – Студень, да.

К о ч е в р я х и н – С хреном?

Б у т ы ц к и й – С хреном.

К о ч е в р я х и н – Ну ясно. Какой студень без хрена…

Б у т ы ц к и й – Да… Хреновый…

К о ч е в р я х и н – Не, это с хреном – хреновый, а без хрена – бесхреновый.

Б у т ы ц к и й – Сам ты – бесхреновый.

К о ч е в р я х и н – Не, это ты – бесхреновый.

Б у т ы ц к и й – А ты что – хреновый?

К о ч е в р я х и н – Не, я не хреновый.

Б у т ы ц к и й – А не хреновый, значит – бесхреновый!

К о ч е в р я х и н – Не, это ты – бесхреновый.

Б у т ы ц к и й – А ты какой?

К о ч е в р я х и н – Я?

Б у т ы ц к и й – Ты, ты.

К о ч е в р я х и н – Я – нормальный.

М у т е й л о – А я хрен вообще не очень люблю. Хоть со студнем, хоть без студня…

Б у т ы ц к и й – Дурило! Кто же хрен без студня жрёт?

М у т е й л о – Я жру, но люблю не очень.

            Помолчали.

Б у т ы ц к и й – Что-то Коржецкий не идёт.

К о ч е в р я х и н – Придет сейчас.

Б у т ы ц к и й – Да что-то долго нет его.

К о ч е в р я х и н – Сейчас придет.

Б у т ы ц к и й – Да не видно его что-то.

К о ч е в р я х и н – Сейчас будет видно.

Б у т ы ц к и й – Может без него начнём?

К о ч е в р я х и н – А сколько сейчас?

Б у т ы ц к и й – Половина уже.

К о ч е в р я х и н – Ну ладно, сходи за водой пока.

Б у т ы ц к и й – А чё я-то?

К о ч е в р я х и н – А чё – я?

Б у т ы ц к и й – Ну не я же! Я в тот раз ходил.

К о ч е в р я х и н – В тот раз Коржецкий ходил.

Б у т ы ц к и й – А я до него ходил.

К о ч е в р я х и н – Ну значит Мутейло очередь.

Б у т ы ц к и й – Мутейло, твоя очередь.

М у т е й л о – А где лейки-то?

Б у т ы ц к и й – Да там же, где всегда, дурило, где раковина.

М у т е й л о – А…(Поднимается, выходит. Слышен шум воды.)

К о ч е в р я х и н – Значит, говоришь, студень с хреном?

Б у т ы ц к и й – Ну да, и огурчики.

К о ч е в р я х и н – Солёные?

Б у т ы ц к и й – Солёные.

К о ч е в р я х и н – Эх!

           Входит Коржецкий.

К о р ж е ц к и й – Хеллоу, фрэндз! Дас ист мих!

Б у т ы ц к и й – Ты где был? Половина уже!

К о р ж е ц к и й – Шпацирен лителбит.

Б у т ы ц к и й – Где это ты шпацирен?

К о р ж е ц к и й – Так, битуин ландшафт. 

Б у т ы ц к и й – Ландшафт! Он там себе шпацирен, а мы тут сиди! Ландшафт…  

К о р ж е ц к и й – Екскьюз ми, майне фройнде. Лайф из лайф. То есть, а ля гер ком а ля гер. 

Б у т ы ц к и й – Сам ты а ля хер!

          Входит Мутейло с лейками.

К о ч е в р я х и н – Ну что, начнём, пожалуй?

           Все берут по лейке и начинают сначала медленно, а потом всё быстрее и быстрее бегать по кругу и, поливая друг друга водой, орать на манер речёвки или строевой песни:

           Мы весёлые космополиты,

           Наши космы обильно политы!

           Айн  цвай, драй!

           Би би си!

           Файф о клок, камерваген, мерси!

           И пока поливаем мы космы,

           Зер фантастише наш микрокосмос!

           Нох айн маль!

           Па де де!

           Ол тугеза всегда и везде!

           Пропев эти куплеты несколько раз, они, мокрые с головы до ног, валятся на пол в изнеможении.

К о р ж е ц к и й – Ооо! Вундеба!! 

М у т е й л о – Да, нормально сегодня.

К о ч е в р я х и н – Ага, очень неплохо получилось.

Б у т ы ц к и й – Ты мне два раза на ногу наступил! Со всей дури!

К о ч е в р я х и н – А потому что прыгать надо вовремя.

Б у т ы ц к и й – Да? А под ноги смотреть не надо?

К о ч е в р я х и н – Некогда мне под ноги смотреть!

Б у т ы ц к и й – Да, некогда!..А я теперь на обе ноги хромой! Знаешь, как больно?

К о ч е в р я х и н – Если я ещё и под ноги смотреть буду, никакого погружения не получится. Ни погружения, ни единения. Не говоря уже о катарсисе.

М у т е й л о – А меня с самого, почти, начала катарсисом как накроет…

К о р ж е ц к и й – Ооо! Ай фил гут!!! Шарман! Факин шарман!

Б у т ы ц к и й – Да, шарман!.. Вот тебе бы обе ноги отдавили, я бы посмотрел, какой бы тебе шарман настал.

К о ч е в р я х и н – А потому что прыгать надо вовремя.

Б у т ы ц к и й – Да, прыгнешь тут, когда ты со своими копытами…

К о р ж е ц к и й – Мон шери! К чему весь этот кампф? Пис энд лов, пипл!

Б у т ы ц к и й – Да, пис энд лов!.. Мне, может, теперь в травму ехать придётся, пис энд лов… Вот бы он тебе так своими копытами, посмотрел бы я, какой тебе пис энд лов настал бы…

М у т е й л о – А может, это… Нох айн маль?..

К о р ж е ц к и й – Ноу, майн либе. Сожалею, но се ля ви.

К о ч е в р я х и н – Да, больше нельзя. Катарсис – такая вещь… Чуть перебрал – всё, кранты тебе.

М у т е й л о – Жалко. А когда теперь?

К о ч е в р я х и н – Теперь только на той неделе. 

К о р ж е ц к и й – Гут полителбит.

Б у т ы ц к и й – Чего?

К о р ж е ц к и й – Гут полителбит, говорю. Хорошенького понемножку.

М у т е й л о – А чего Волобуев больше не ходит?

Б у т ы ц к и й – (Горячо) Он предал светлые идеалы  космополитизма! Гнида.    

М у т е й л о – Как это?

К о ч е в р я х и н – Невеста у него теперь, жениться собирается. Ну, там ля-ля-тополя, все дела. Некогда, короче.

К о р ж е ц к и й – Нас на вумен променял.

Б у т ы ц к и й – Ага, только ночь с ней проХЭ-ХЭ-ХЭ…

К о р ж е ц к и й – Сам наморнинг вумен стал.

М у т е й л о – Ааа… Ну, невеста это нормально, вообще-то…

Б у т ы ц к и й – Чтооо? А катарсис?

М у т е й л о – Ну и катарсис тоже…

Б у т ы ц к и й – Ты чё, ку-ку? Катарсис, как высшее проявление космополитизма, несовместим с оргазмом! А тем более с котиусом.

К о ч е в р я х и н – Коитусом, дурило! Котиусом…

Б у т ы ц к и й – То есть да, с коитусом.

М у т е й л о – А без него никак?

Б у т ы ц к и й – Да пошёл он в баню вместе со своей невестой, предатель!

М у т е й л о – Да не…Без этого… котуса… никак?

Б у т ы ц к и й – Что – никак?

М у т е й л о – Ну там невеста, всё такое…

Б у т ы ц к и й – Во даёт! А зачем она тогда вообще нужна-то без котиуса?

К о ч е в р я х и н – Коитуса.

Б у т ы ц к и й – Ну да, то есть коитуса.

М у т е й л о – Ну так… Вообще… 

        Входит, нет почти вбегает Волобуев. В руках у него МЕЧ.

К о р ж е ц к и й – (Первым замечает появление Волобуева) Ооо! Хум уи си!! Минхерц! Вот уж бонжур так бонжур! Сколько саммер, сколько винтер!

Б у т ы ц к и й – А… Вот и сам припёрся…

М у т е й л о – Здорово, Волобуев!

В о л о б у е в – (Он возбуждён и, как будто, старается сосредоточиться) А… Что… Да, здравствуйте, здравствуйте…

М у т е й л о – Ну, как поживаешь, Волобуев?

В о л о б у е в – Поживаю… Да, спасибо, хорошо поживаю…

Б у т ы ц к и й – Чё припёрся-то?

В о л о б у е в – Припёрся… Да… Я не припёрся…

Б у т ы ц к и й – А чё?

В о л о б у е в – Я не припёрся, я явился…

Б у т ы ц к и й – Явился! Ха! Явился! Тоже мне, явление! Ха! Христа народу! Шишкин, блин, с Поленовым…

В о л о б у е в – С Поленовым…

К о ч е в р я х и н – Это Иванов.

В о л о б у е в – Я не с Поленовым…

Б у т ы ц к и й – Ты чё? Какой Иванов? Это же Волобуев!

В о л о б у е в - Я не Иванов…


К о ч е в р я х и н 
- Да не он Иванов! Не ты Иванов. Это Христа народу -–Иванов. Не Шишкин с Поленовым, а Иванов. А ты, я сам вижу, что Волобуев.

В о л о б у е в – Я не с Поленовым…

К о ч е в р я х и н – Да не с Поленовым ты, не с Поленовым.

Б у т ы ц к и й – И с чем же ты к нам… хм… явился? 

М у т е й л о – А правда, Волобуев, чего это у тебя за хреновина?

В о л о б у е в – Это не хреновина.

М у т е й л о – А чего?

В о л о б у е в – Это… Это – меч.

Б у т ы ц к и й – Это?

В о л о б у е в – Это.

Б у т ы ц к и й – Меч?

В о л б у е в – Да, это – меч.

К о ч е в р я х и н – Так ты с мечом к нам пришёл?

К о р ж е ц к и й – Пити.

М у т е й л о – Чего?

К о р ж е ц к и й – Вери пити, говорю.

Б у т ы ц к и й – А чё это тебе вери пити-то?

К о р ж е ц к и й – Бикоз. Бикоз кто с мечом к нам гекомт, тот от меча и капут. 

М у т е й л о – А чего капут-то сразу? Он же ничего…                        
В о л о б у е в – Я не капут…

К о ч е в р я х и н – Не капут, говоришь?

В о л о б у е в – Не капут.

К о ч е в р я х и н – Ну так ты железяку эту выкини, если не капут. А то, сам знаешь…

Б у т ы ц к и й – То есть как это выкини? Пришёл, значит – всё! Правила есть правила!

М у т е й л о – Да ладно вам со своими правилами! Ну пришёл человек, ну с мечом, так ведь он же ничего… У него невеста, котус…

К о ч е в р я х и н – Коитус.

М у т е й л о – Ну да, то есть коитус, а вы – капут…

В о л о б у е в – (Чересчур спокойно) Во-первых у меня с моей невестой нет и не может быть никаких отношений до свадьбы.

Во-вторых, если кто-нибудь ещё, хоть раз, позволит себе усомниться в порядочности моей невесты, или отозваться о ней в неуважительном тоне, пусть пеняет на себя.

Б у т ы ц к и й – Ну всё! Теперь моё терпение уже окончательно хряпнуло! Мало того, что этот предатель там со своей невестой ХЭ-ХЭ-ХЭ-ХЭ, так он ещё теперь с мечом к нам пришёл, да теперь ещё и угрожает! 

К о ч е в р я х и н – Ты бы это, слышь, Волобуев, думал бы, правда, чего говоришь, а то ведь некрасиво может получиться…

М у т е й л о – Ты, Волобуев, это, слышь…Ты извини меня, я про твою невесту ничего… Ты, это… Не сердись…

Б у т ы ц к и й – А чё это ты перед ним стелешься, а?! Чё ты стелешься? Да этот предатель там со своей невестой совсем уже бздыкнулся! Да у него от котиуса совсем уже котелок не варит!

К о ч е в р я х и н – От коитуса.

В о л о б у е в – Я предупреждал. ( Подходит вплотную к Бутыцкому).

Б у т ы ц к и й – Ты чё? Ты чё это, а? Ну всё, капут тебе!

В о л о б у е в – Мой меч – твоя голова с плеч! ( Убивает Бутыцкого).

       Пауза.

К о р ж е ц к и й – О, Майн Гот!!!

К о ч е в р я х и н – Ёперный театр!

М у т е й л о – Ты чего, Волобуев? Ты чего наделал? Ты ж его убил!

К о р ж е ц к и й – Факин Майн Гот!

В о л о б у е в – Я предупреждал.



М у т е й л о – Ты чего ж, Волобуев наделал? Чего ж теперь будет-то, а? Он же теперь мёртвый!

В о л о б у е в – Я предупреждал.

М у т е й л о – Он же мёртвый теперь, Волобуев! Ты чего наделал- то, а?

К о ч е в р я х и н – Ну всё, теперь каюк.

М у т е й л о – Чего же будет-то теперь, Волобуев? Ты ж убил его, а?

К о р ж е ц к и й – Вот-те и капут. Вот-те и гут полителбит…

К о ч е в р я х и н – Кранты теперь.

В о л о б у е в – Не кранты, я предупреждал.

М у т е й л о – Ты ж его убил, Волобуев! Он же теперь мёртвый!

К о ч е в р я х и н –Кранты, кранты…

К о р ж е ц к и й – Полный алес.

В о л о б у е в – Не алес. Я предупреждал. Никакой не алес. Я к вам явился…

К о ч е в р я х и н – Алес, алес…

В о л о б у е в – Не алес, я сказал. Я к вам явился изложить новую концевцию.

М у т е й л о – Волобуев, он же мёртвый! Какая тут концевция?

К о ч е в р я х и н – Не концевция, а концепция.

В о л б у е в – Не концепция, а концевция! В этом её коренное отличие.

М у т е й л о – Чего же будет-то теперь, а, Волобуев?

В о л о б у е в – ( Неожиданно зло) Молчать! Слушать меня! Считать это последним предупреждением! Излагаю новую концевцию.

К о р ж е ц к и й – Ооо! Консевшен! Какой плезир! Мы все ахтунг!

В о л о б у е в – ( Помолчав) Что такое ваши космы? Правильно – патлы. Так вот отныне они называются не патлы, а патри. И вы, таким образом становитесь не какие-то там космополиты, а настоящие патриоты. Теперь дальше. Когда вы прыгаете, у вас что выделяется? Правильно, пот. Следовательно,  вы не пАтриоты, а пОтриоты. А раз вы потриоты - должны везде ходить по три, ясно? Значит так, теперь ещё. Первое правило потриота – Кто как обзывается, тот так и называется. Обсуждению не подлежит. Дальше. Поливание отменяется, как чуждый элемент, способствующий загниванию. Отличительной чертой потриота должен являться запах пота, поэтому всяческие контакты с водой сократить до минимума. Человек и так на 70% состоит из воды, пора положить этому конец. Отсюда – второе правило: плюй в колодец, всё равно не пригодится.  Погружение и единение остаются, как основные факторы достижения катарсиса, но он теперь, в духе потриотизма называется – КУТЫРСИС. По- прежнему никаких коитусов или, боже упаси, оргазмов. Лидером потриотического движения отныне считать Волобуева Геннадия Ильича.  (Делает паузу, кланяется, впрочем, довольно сухо) Спасибо. Неподчинение лидеру или нарушение любого из правил – наказуемы. Сами знаете как. Да, на лидера движения правила не распространяются. Вопросы есть? Вопросов нет. 

К о р ж е ц к и й – Вундеба! Просто белиссимо, честное слово!

В о л о б у е в – Кстати, никаких теперь белиссимо. Вы же потриоты, в конце концов! Изъясняться теперь нормальным человеческим языком, без всяких выкрутасов. А ещё лучше вообще не изъясняться, Только в случае крайней необходимости. Потриот – человек дела, а не слова! А болтун – находка для врага! Считать это тоже правилом. Всё понятно?

М у т е й л о – А этот…как его…катырсис-то будет без воды?

В о л о б у е в – Не катырсис, а кутырсис. Будет. Не с помощью воды, а с помощью пота. И даже ещё в сто раз сильнее. Это его коренное отличие. Ещё вопросы есть?

К о ч е в р я х и н – Когда начинаем-то?

В о л о б у е в – Прямо сейчас. Повторять за лидером: (начинает сначала слегка, потом всё сильнее и сильнее подпрыгивать, размахивать мечом, скандируя)

              Мы порядочные потриоты,

              Наша цель выделение пота!

              Кап-кап-кап!

              Ля-ля-ля!

              Пропитается потом земля!

              И пока мы телами потеем,

              Мы духовно, ха-ха! – богатеем!

              Ходим то-

              Лько втроём,

              И в колодцы задорно плюём.

     Постепенно остальные присоединяются к танцу, подхватывают слова, и вскоре все четверо с остервенением скачут друг за другом, ускоряя и ускоряя движение. Свет постепенно гаснет.

К а р т и н а   т р е т ь я .

   На сцене лежит труп Оголбекова. Входят Военные,

1-й В о е н н ы й – Стой раз два.

2-й В о е н н ы й – Два раз стой.

    Останавливаются прямо перед трупом Оголбекова.

1-й В о е н н ы й – Тэ-экс. Это что это у нас такое? 

2-й В о е н н ы й – ( Пинает труп сапогом, потом ещё раз) 
Разрешите доложить?

1-й В о е н н ы й – Докладываайте.

2-й В о е н н ы й – Это мертвяк.

1-й В о е н н ы й – Ух ты!

2-й В о е н н ы й – Так точно, ух ты!

1-й В о е н н ы й – Тэ-экс… А откуда же он тут взялся?

2-й В о е н н ы й – Смею полагать – сам пришёл!

1-й В о е н н ы й – Как же он пришел, если он мертвяк?

2-й В о е н н ы й – А он, смею полагать, когда сюда приходил ещё мертвяком-то не был!

1-й В о е н н ы й – А потом?

2-й В о е н н ы й – А потом, смею полагать, его тюкнули, вот он кеды в угол и поставил.

1-й В о е н н ы й – (Озираясь) Где кеды?

2-й В о е н н ы й – Это, осмелюсь доложить, выражение такое. Кеды в угол поставил – это помер, то есть. Приставился.

1-й В о е н н ы й – Приставился, гогворишь?

2=й В о е н н ы й – Так точно, приставился.

1-й В о е н н ы й – Тюкнули, значит, говоришь?

2-й В о е н н ы й – Так точно, тюкнули.

1-й В о е н н ы й – А чем, как ты думаешь, тюкнули?

2-й В о е н н ы й – Ну…чем…ясно, чем.

1-й В о е н н ы й – Ну вот чем, чем?

2-й В о е н н ы й – Железякой его тюкнули, вот чем.

!-й В о е н н ы й – А какой, ты думаешь, железякой его тюкнули?

2-й В о е н н ы й – Ну какой, какой… острой.

1-й В о е н н ы й – А что это, как ты думаешь, за железяка была такая?   

2-й В о е н н ы й – Что за железяка? А что за железяка?

1-й В о е н н ы й – Ну вот что это, как ты думаешь, была за такая железяка?

2-й В о е н н ы й – Железяка-то?

1-й В о е н н ы й – Железяка, железяка.

2-й В о е н н ы й – Ну, железяка как железяка… Острая такая…такая…остренькая…

1-й В о е н н ы й – Ну так вот что это, как ты думаешь, была за такая остренькая железяка?

2-й В о е н н ы й – Ну, такая… А-ааааа…

1-й В о е н н ы й – А-аа?

2-й В о е н н ы й – А-а-а-ааа…

1-й В о е н н ы й – Ну что, допёр?

2-й В о е н н ы й – Допер, кажись…

1-й В о е н н ы й – То-то же. Работает, значит…

2-й В о е н н ы й – Так точно, работает!

1-й В о е н н ы й –  Главному Командующему - слава?

2-й В о е н н ы й –  Главному Командующему – слава! Слава! Слава!!!

1-й В о е н н ы й – Ну что, взяли?

2-й В о е н н ы й – Есть!

       Военные подходят к трупу Оголбекова, берут его за руки - за ноги

1-й В о е н н ы й – Ма-агом шарш! Ха-ха-ха-ха-ха!

       Смеясь удачной шутке, военные уходят, унося с собой труп.

З А Н А В Е С

Желательно, чтобы в антракте МАМА торговала в фойе морсом подешёвке.

Д Е Й С Т В И Е   В Т О Р О Е

                                  К а р т и н а  ч е т в ё р т а я 

  Сцена представляет собой воплощение уюта. Очень много банок с морсом. Мама одна. Какое-то время она предпринимает действия хозяйственного толка, возможно, готовит трапезу. В какой-то момент она оказывается на авансцене с банкой морса в руках, замирает, затем торжественно, как бы исполняя некий ритуал, выпивает её до дна. Возможно, это сопровождается короткой трапезой, на усмотрение постановщика и исполнителя.

М а м а – Никто не видал, как господь напитал. (Оглядывается, как бы проверяя. Удовлетворённо) Никто не видал, как господь напитал. 
( Начинает напевать на разные мотивчики, пританцовывать) Никто не видал, как господь напитал, Никто не видал, как господь напитал… 
(Продолжает совершать хозяйственные действия, в какой-то момент берёт метлу, начинает мести, поёт)

 Ты мети, моя метла

Чтобы горница – светла,

Чтобы песеня весела,

Чтоб весна в душе цвела.

Метёлочка, моя метёлочка!

Чтобы в доме непременно

Соблюдалась гигиена

Ты, метёлочка, мети

И весна в душе цвети!

Метёлочка, моя метёлочка !

   За этим занятием её застаёт  Л е н о ч к а, которая, незаметно появившись, стоит в нерешительности, наблюдая за будущей свекровью, затем, наконец, решается обратиться.

Л е н о ч к а – Мама!…

М а м а – Ааааа!

Л е н о ч к а – Мама, не пугайтесь, мама, это я, Лена.

М а м а – Ффу !… Это ты, Леночка… Это ты, девочка… А я-то думаю, кто это там стоит? То есть я сначала голос услышала, как будто, знаешь, женский, и как будто, знаешь, говорит он отчётливо так – мама! Прям вот, знаешь, так и говорит отчётливо, знаешь, -женский, точно! - мама – говорит… Я оборачиваюсь, смотрю – стоит кто-то! Как я перепугалась! Прям, вот, знаешь…

Л е н о ч к а – Мама!..               

М а м а – Вот, знаешь, душа в пятки ушла! Вот, прям, в самые пяточки, так перепугалась. А сама-то думаю – кто это там стоит? Голос-то, думаю, вроде, женский. А душа-то, прям, в самые пяточки! И ещё, думаю, “мама” говорит – отчётливо так! – мама! Что это, думаю, за женщина меня мамой называет? И кто это, думаю, там стоит?

Л е н о ч к а – Мама…

М а м а – А потом  пригляделась – Батюшки! Так ведь это Леночка-моя-девочка стоит! Так вот я и думаю – понятно теперь, что за женский голос меня мамой-то называл! Это Леночки-моей-девочки женский голос меня мамой называл!

Л е н о ч к а – Мама!..

М а м а – Это Леночка-моя-девочка ко мне пожаловала!

Л е н о ч к а – Мама, я должна вам что-то сказать…

М а м а – Подожди, дай угадаю… ты хочешь мне сказать - здравствуй, мамочка! Верно? Ну, скажи – верно?

Л е н о ч к а – Верно…

М а м а – Угадала, угадала!!! Я угадала! Знаешь, Леночка, у меня всегда была прекрасная интуиция! Я, вот, сейчас как услышала -голос женский говорит, отчётливо так, - мама! – я сразу и думаю - уж не Леночка ли моя-девочка ко мне пожаловала! Ну, здравствуй, здравствуй, моя козочка, здравствуй, моя позолоченая, иди, я тебя расцелую!

Л е н о ч к а – Мама, послушайте меня, я должна сказать вам что-то очень важное…

М а м а – Нет, сперва расцелую мою козочку…

     Леночка подходит к маме, та на некоторое время заключает её в свои обьятия.

Л е н о ч к а – Мама, послушайте меня, пожалуйста…

М а м а – Да, Леночка, да, моё дитятко. Я слушаю, слушаю тебя, слушаю! У меня даже, знаешь, уши, вон какие, выросли! (Оттопыриваект пальцами уши, смеётся) Ха-ха-ха-ха!

Л е н о ч к а – Мама, я должна сказать вам что-то очень важное! Послушайте меня, пожалуйста!

М а м а – Да я слушаю тебя, моя девочка!

Л е н о ч к а – Мы с Геной…

М а м а – Постой! Постой, моя мельхиоровая, Дай-ка я тебе сперва напиться дам с дороги…
Л е н о ч к а – Спасибо, я сейчас не хочу.

М а м а – Ну здравствуйте-приехали! Как это не хочу! Да ты же не знаешь как это полезно. Это же ужасно полезно! Более того, это просто необходимо, чтобы …

Л е н о ч к а – Мама…

М а м а – Нет, нет, нет! Слышать ничего не хочу! Ты просто должна немедленно попить вот это! ( Протягивает Леночке одну из банок)  

Л е н о ч к а – Мама, послушайте…

М а м а – Попей, попей, попей, попей…

Л е н о ч к а – Я не хочу…

М а м а – А ты через не хочу! Есть такое слово - надо!

Л е н о ч к а – Мама…

М а м а – Надо, надо, надо, надо! 

  Леночка, давясь, делает несколько глотков, отдаёт банку.

Ну вот, совсем другое дело! Маловато, конечно, попила, но – ладно! Ты же ещё ребёнок! Слатенькое моё дитятко позолоченое…

Л е н о ч к а – Мама, послушайте же меня, наконец!

М а м а – Слушаю, слушаю! Слушаю тебя, моя козочка! Слушаю текбя внимательно-развнимательно. Вы с Геной…

Л е н о ч к а – Мы с Геной…

М а м а – Вы с Геной… Стой, дай угадаю! Вы с Геной…кормили лебедей!!! Лебедей, лебедей, вы кормили лебедей!!!

Л е н о ч к а – Нет, мама, мы не кормили лебедей.

М а м а – Не кормили? Зря. Надо было покормить. В следующий раз вам обязательно надо покормить лебедей! Я Гене тоже потом скажу, чтобы вы в следующий раз обязательно покормили лебедей. Лебеди – очень хорошие птички и, конечно, тоже хотят кушать. Я, когда была молодекнькая-молоденькая, как ты, всегда ходила кормить лебедей. Им так крошечку бросишь, а они так – фрр-фрр-фрр…

Л е н о ч к а – Мама, ну можете вы меня, пожалуйста, послушать! Это, правда, очень важно! С Геной что-то творится!

М а м а – Оооооооо! Девочка моя! Мельхиоровая моя! Ничего мне больше не говори! С Геной что-то творится! А хочешь, позолоченная моя, я скажу тебе, что это такое с Геной творится, хочешь? Хочешь?  Так я скажу тебе, козочка моя, что это такое с Геной творится! Он просто до смерти влюблён в тебя!

Л е н о ч к а – Нет…

М а м а – Что значит – нет?!!! Уж не хочешь ли ты сказать, что Гена не влюблён в тебя до смерти? 

Л е н о ч к а – Нет, мама, нет, конечно, он влюблён…

М а м а – Конечно, он влюблён! Конечно, он влюблён! Он влюблён в тебя до смерти! Понимаешь – ДО-СМЕ-РТИ! ДО – СМЕ – РТИ!

Л е н о ч к а – Мама, зачем вы говорите – до смерти?

М а м а – Я, козочка моя, говорю до смерти, потому, что Гена влюблён в тебя ДО-СМЕ-РТИ! Понимаешь, ДО – СМЕ – РТИ!

Л е н о ч к а – Нет, мама, дело не в этом.

М а м а – Как не в этом? А в чём же ещё? Как раз в этом! Как раз в этом-то, девочка моя, всё и дело!

Л е н о ч к а – Нет, не в этом.

М а м а – Не в этом?

Л е н о ч к а – Не в этом .

М а м а – Не в этом? 

Л е н о ч к а – Нет.

М а м а – Хорошо. А в чём дело?

Л е н о ч к а – Мама, дело в том, что Гена… В общем, он убил человека.

     Пауза.

М а м а – Убил? 

Л е н о ч к а – Убил.

М а м а – Человека?

Л е н о ч к а – Человека, мама. Гена убил человека.

М а м а – Убил человека?

Л е н о ч к а – Убил человека.

М а м а – Какого человека?

Л е н о ч к а – Не знаю.

М а м а – Наверное, плохой был человек.

Л е н о ч к а – (Изумлённо) Мама!.. 

М а м а – Что – мама? Что ты, козочка моя, смотришь на меня, как баран на новые ворота? Я говорю, что это был, наверное, очень плохой человек. Не думаешь же ты, что Гена станет убивать хорошего человека? Да я в жизни в это не поверю!   

Л е н о ч к а – Но мама…

М а м а – Что – мама, мельхиоровая моя, что – мама? Вот скажи мне – что он сделал?

Л е н о ч к а – Мама, он убил человека!

М а м а – Да не Гена! Я знаю, что сделал Гена. Ты сама мне только что сказала, что сделал Гена. Я ещё не успела этого забыть. У меня вообще, кстати, девочка моя, память очень хорошая. Я тебя спрашиваю, что сделал этот человек?

Л е н о ч к а – Он… Он хотел взять коробку…

М а м а – Коробку? Какую коробку?

Л е н о ч к а – Генину коробку…

М а м а – Ага! Значит этот человек хотел взять Генину коробку?

Л е н о ч к а – Да…

М а м а – Ну, что я говорила? Что я говорила, а?! Этот человек хотел украсть Генину коробку! Он – Вор! Самый настоящий негодяй, преступник! Я как чувствовала, как чувствовала!

Л е н о ч к а – Мама, но он его убил!

М а м а – Ну вот и хорошо! Вот и прекрасно! Вот и совершенно правильно поступил! Теперь на свете одним негодяем стало меньше!

Л е н о ч к а – ( В замешательстве) Но понимаете, мама… У Гены было такое странное лицо…

М а м а – Странное! Козочка моя! А как ты думаешь, какое должно быть лицо у человека, который лицом к лицу столкнулся с лицом негодяя? А скажи мне, моя позолоченая, часто ли ты сталкиваешься лицом к лицу с лицом негодяя, а?

Л е н о ч к а – Не очень… Вернее…

М а м а – Вернее никогда тебе, моей крохотной мельхиоровой козочке, не приходилось сталкиваться лицом к лицу с лицом негодяя! 

Л е н о ч к а – Вообще-то да…

М а м а - И как ты после этого, моя девочка, можешь судить, какое может быть лицо у человека, столкнувшегося лицом к лицу с лицом негодяя, а какое не может?

           Леночка молчит.

Хочешь попить?

Л е н о ч к а – Немножко…

М а м а – На, попей. (Протягивает Леночке банку. Та пьет, отдаёт банку обратно.)
Л е н о ч к а – Спасибо.

М а м а – На здоровье, моя козочка, на здоровье, моя мельхиоровая!

Здоровья-то, его прибавится сейчас, это вещь ОООх, какая полезная!

Моментально почувствуешь себя другим человеком!

Л е н о ч к а – (задумчиво) Совсем другим?

М а м а – Абсолютно! Вот был один человек и - рраз!- стал совершенно другой! 

Л е н о ч к а – Ну, я пойду?

М а м а – Ступай, моя девочка, ступай! Ступай к Гене и сходите с ним вместе покормите лебедей! Дать тебе крошек? У меня есть чудесные крошки, как раз как лебедям нравится. Дать?

Л е н о ч к а – Если можно…

М а м а – Конечно можно!(Даёт Леночке мешочек с крошками) Тебе, моя позолоченная, всё можно! Понимаешь? Тебе можно всё! Всё-всё-всё, понимаешь?  Пойдём, я тебя провожу. (Берёт Леночку под руку, направляется с ней к выходу) Я, когда молоденькая-молоденькая была, как ты – я всегда лебедей кормить ходила. И потом, уже с Геночкой маленьким, тоже часто там гуляли.

Я ему крошек дам, он подойдёт к самой водичке – рраз! – им, а они – фрр-фрр-фрр… Странно, что он до сих пор тебя туда не водил…

                           Уходят. Затемнение.

                                 К а р т и н а      п я т а я .

 На сцене лежит труп Бутыцкого. Входят Военные.

1-й В о е н н ы й – Стой раз два!

2-й В о е н н ы й – Два раз стой!

      Останавливпаются возле трупа Бутыцкого.

1-й В о е н н ы й – Тэ-экс.

2-й В о е н н ы й – Тэкс-тэкс.

1-й В о е н н ы й – Тэкс-тэкс-тэкс.

2-й В о е н н ы й – Тэ-экс.

1-й В о е н н ы й – И что это у нас тут такое?

2-й В о е н н ы й – Разрешите доложить?

1-й В о е н н ы й – Докладывайте.

2-й В о е н н ы й – Мертвяк это.

1-й В о е н н ы й – Неужели мертвяк?

2-й В о е н н ы й – Так точно, мертвяк и есть.

1-й В о е н н ы й – Что, прям, вот, совсем мёртвый?

2-й В о е н н ы й -  (Пинает труп сапогом) Так точно, совсем.

1-й В о е н н ы й – И что, вот, прям, нисколечко не живой?

2-й В о е н н ы й – Гадом буду, даже, вот, ни на столечко, ни на полстолечко.

1-й В о е н н ы й – А чего это  он такой мёртвый-то, а?

2-й В о е н н ы й – Да умер, видать, вот и мёртвый.

1-й В о е н н ы й – Умер, говоришь?

2-й В о е н н ы й – Так точно, скрестил клюшки!

1-й В о е н н ы й – С кем?

2-й В о е н н ы й – Да ни с кем. Сам скрестил.

1-й В о е н н ы й - Какие клюшки?

2-й В о е н н ы й –  Обычные клюшки.

1-й В о е н н ы й – Хоккейные?

2-й В о е н н ы й – Так точно, кривые такие.

1-й В о е н н ы й – Какие, к дьяволу, клюшки?!

2-й В о е н н ы й – Ну, выражение такое, скрестил клюшки - помер то есть.

1-й В о е н н ы й – Нет такого выражения!

2-й В о е н н ы й – Никак нет – есть! Я сам по телевизору слышал.

1-й В о е н н ы й – Когда хоккей передавали?

2-й В о е н н ы й – Ага.

1-й В о е н н ы й – Идиот.

2-й В о е н н ы й – (Помолчав) Так точно… 

1-й В о е н н ы й – (Помолчав) Значит, говоришь, совсем-совсем он мёртвый?

2-й В о е н н ы й – (Пинает труп сапогом) Так точно.

1-й В о е н н ы й – Ай-яй-яй-яй-яй-яй-яй…

        Пауза.
2-й В о е н н ы й – Разрешите обратиться?

1-й В о е н н ы й – Обращайтесь.

2-й В о е н н ы й – А я знаю, чего он помер.

1-й В о е н н ы й – Да ну!

2-й В о е н н ы й – Так точно.

1-й В о е н н ы й – И чего же он помер?

2-й В о е н н ы й – А тюкнули его, вот он и помер.

1-й В о е н н ы й – Ай-яй-яй-яй-яй-яй-яй…

2-й В о е н н ы й – Железякой…

1-й В о е н н ы й – Железякой?

2-й В о е н н ы й – Так точно, железякой.

1-й В о е н н ы й – Ай-яй-яй-яй-яй-яй-яй!

          Пауза.

1-й В о е н н ы й – Ну что, взяли?

      Военные берут труп за руки - за ноги.

2-й В о е н н ы й – Шагом марш?

1-й В о е н н ы й – Эге…

        Уходят. Затемнение.

                                   К а р т и н а   Ш е с т а я

  Волобуев один. Он точит меч. Входит Леночка. 

Л е н о ч к а – Гена…

В о л о б у е в – Ааа! Ленка-пенка-колбаса-кислая-капуста!

Л е н о ч к а – Здравствуйте, Гена.

В о л о б у е в – Приползла-таки… Я знал, что ты приползёшь.

Л е н о ч к а – А… А как вы поживаете?

В о л о б у е в – Я-то? Я-то отлично поживаю. Лучше всех.  (Поднимается) А сейчас ещё лучше поживать буду! (Держа меч в одной руке, другой пытается схватить Леночку ниже спины) А-а-а!!!

Л е н о ч к а – (Отпрянув) Ой!

В о л о б у е в – (Передразнивая) Ой-ой-ой!!

Л е н о ч к а – Гена, что вы…

В о л о б у е в – Гена, что вы, Гена, что вы… Гена ничего вы! Чё cдрейфила?

Л е н о ч к а – Ой!

В о л о б у е в – Не дрейфь… Плохого не сделаю.( Снова подходит к Леночке и снова пытается схватить её.) А вот хорошего – сделаю! 

Л е н о ч к а – (Опять отпрыгивая) Гена, Гена!..
В о л о б у е в – Чё Гена-то, чё Гена?

Л е н о ч к а – Гена, вы не могли бы убрать эту штуку? Я её боюсь немножко…

В о л о б у е в – Штуку боишься? Ха! А ты не бойся! У меня ещё другая штука есть, получше этой. Тебе понравится. Показать?

Л е н о ч к а – Не надо…

В о л о б у е в – Не надо? На-адо! (Надвигается на Леночку) Ещё как надо! Просто необходимо! Это такая штука! Чудо, что за штука! Не понимаю, как ты до сих пор без этой штуки обходилась! И даже не имела представления, что это за штука. Это просто восхитительная штука! Как только ты увидишь эту штуку, ты в неё просто влюбишься! Да-да! Ты её полюбишь от всей души! Тебе эту штуку, хошь-не хошь, полюбить придётся…    

Л е н о ч к а – (Отбегая в друкой конец сцены) Гена!

В о л о б у е в – Ну чё Гена-то, чё Гена? 

Л е н о ч к а – Гена, вы… Вы стали какой-то другой…

В о л о б у е в – Вот как? Интересно! Просто дух захватывает! Был себе такой да такой, и вдруг – бах! – стал другой! Ха-ха! Да какой другой-то, какой другой?! Такой же, как и всегда!

Л е н о ч к а – ( Нерешительно) Такой же? 

В о л о б у е в – Такой же точно.

Л е н о ч к а – (Помолчав) Гена…

В о л о б у е в – Чё?

Л е н о ч к а – Гена, а пойдёмте кормить лебедей…

В о л о б у е в – У мамани была?

Л е н о ч к а – Да, вообще-то…

В о л о б у е в – Ну, понял.

Л е н о ч к а – Так пойдёмте, а?

В о л о б у е в – Куда?

Л е н о ч к а – Лебедей кормить-то…

В о л о б у е в – (Снова надвигаясь на Леночку) Лебедей, говоришь? Пойдем… Покормим… Я покормлю твоего лебедя своей морковкой… Твой лебедь любит морковку?  

Л е н о ч к а – (Изумлённо) Гена, у меня нет лебедя…

В о л о б у е в – Ах, у тебя лебедя нет?

Л е н о ч к а – Нету…

В о л о б у е в – Совсем никакого?

Л е н о ч к а – Совсем…

В о л о б у е в – Вот, ни одного самого, даже, завалященького лебедёныша?

Л е н о ч к а – Даже самого завалященького…

В о л о б у е в – Врёшь ведь!

Л е н о ч к а – (Ничего не понимая) Что вы, Гена, зачем мне врать?

В о л о б у е в – А уж этого я не знаю – зачем. Это тебе виднее - зачем. То ли просто дура… Ты ж ведь дура набитая…

Л е н о ч к а – Я…

В о л о б у е в – Дура, дура. Круглая дура. И набитая.

Л е н о ч к а – (Готовясь заплакать) Я…

В о л о б у е в – То ли ты против меня что-то замышляешь!

Л е н о ч к а – ( Уже всхлипывая) Я… я…

В о л о б у е в – Не спорить! Сопли убрать! Дура! Обмануть меня решила! Не выйдет! Признавайся, что замышляешь?

Л е н о ч к а – (Изо всех сил стараясь не всхлипывать) Я ничего не…

В о л о б у е в – Врёшь! Замышляешь! Замышляешь, замышляешь! По зенкам вижу, что замышляешь! Обмануть меня решила, дура! Меня не обманешь! Меня на мякине не проведёшь! Не выйдет! На мякине меня провести решила, дура! Не на таковского напала! Ха-ха! Что замышляешь, признавайся! Признавайся!      

Л е н о ч к а – Гена, я просто хотела позвать вас кормить лебедей!

В о л о б у е в - Ага!!! А сама говоришь, что нет у тебя лебедя!

Л е н о ч к а – Но у меня его нет!

В о л о б у е в – Врёшь! Есть у тебя лебедь! По зенкам вижу, что у тебя есть огромный, просто гигантский, жирнющий, лохматый лебедь! Этакий лебедяра! И он обожает морковку! Просто с ума по ней сходит! Ха-ха! И ты, дура, хочешь от меня это скрыть! Хочешь провести меня на мякине!

Л е н о ч к а – (В отчаянии) Гена, у меня нет ни лебедя, ни мякины!

В о л о б у е в – Есть! Ха-ха! Есть, есть! Я невооружённым глазом вижу по твоим зенкам, что у тебя есть исполинских размеров лебедятина и очень много мякины! Целые залежи мякины! И ты, дура, хочешь меня на ней провести! Ха-ха! 

Л е н о ч к а – Не хочу!

В о л о б у е в – Хочешь! Очень хочешь! Ты просто сгораешь от желания провести меня на своих залежах мякины! Но ты не учитываешь одного! Ха-ха! Ты не учитываешь, что ты не на таковского напала!

Л е н о ч к а – Я ни на кого не напала, Гена!

В о л о б у е в – Напала! Напала, напала, напала, напала! Но не на таковского! А совершенно на друговского! На абсолютно, стопроцентно друговского человека! Признавайся, дура, что замышляешь?

Л е н о ч к а – Ничего!   

В о л о б у е в – Врешь!!! По зенкам вижу, что врёшь! Признавайся, зачем врёшь?

Л е н о ч к а – Я не вру!

В о л о б у е в – Врёшь! Меня не проведёшь ни на твоих дурацких залежах мякмны, ни на чем-либо другом! Ты не учитываешь, дура, что ты напала на друговского! Ха-ха! Зачем врёшь, признавайся! 

Л е н о ч к а – Я говорю правду!

В о л о б у е в – Правду?!

Л е н о ч к а – Да!

В о л о б у е в – Ах правду?! Значит, правду, говоришь?! Ха-ха! А вот это мы сейчас проверим!!!

      С этими словами Волобуев, не выпуская меча, бросаетя на Леночку, пытается сорвать с неё одежду. Та отчаянно вырывается. Волобуев пыхтит изо всех сил, видно, что меч ему мешает, и Леночке удаётся, наконец, вывернуться из его конвульсивных объятий. Она опрометью убегает, Волобуев бросается за ней, спотыкаетя, падает, снова вскакивает и со словами: Стой, зараза, от меня не уйдёшь!!! Не на таковского напала!!! устремляется вслед. Тревожная музыка, затемнение.  

                                  К а р т и н а  С е д м а я. 

   На сцене Кочевряхин, Коржецкий и Мутейло. Все трое сосркдоточенно плюют в колодец. Вокруг всё так и дышит потриотизмом.

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – ( После паузы) Тьфу.

К о р ж е ц к и й – ( После паузы) Тьфу!

К о ч е в р я х и н – ( После паузы) Тьфу.

К о р ж е ц к и й – ( После паузы) Тьфу!

К о ч е в р я х и н – А ты, Мутейло, чего не плюёшь?

М у т е й л о – Не могу.

К о ч е в р я х и н – А чего это ты не можешь?

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Вот смотри, Коржецкий может, я могу, а ты чего не можешь? 

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Все могут, а ты не можешь? Так что ли?

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Чего ты плевать-то не можешь, Мутейло, а?

М у т е й л о – Да у меня слюни кончились.

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – О как! Слюни у него кончились!

М у т е й л о – Кончились!

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – А ты щеками подави. Я вот так щеками подавлю-подавлю, у меня слюни и выходят. Смотри, вот так.

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

М у т е й л о – Да я давлю.

К о ч е в р я х и н – Да ты не так, небось, давишь. Смотри, как надо.

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

М у т е й л о – Я так и давлю. Только у меня уже не давится ничего.

К о ч е в р я х и н – Как это у меня давится, а у тебя не давится? Вот смотри…( Давит щеками) Тьфу! Прекрасно всё давится!

М у т е й л о – А у меня не давится…

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Ну, я не знаю… А ты про что-нибудь кислое подумай! Я вот всё время про кислое думаю - у меня слюней полный рот, только успевай плевать!

М у т е й л о – А чего про него думать-то…

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Ну, думай, что ты съесть его хочешь. Я вот знаешь, чего думаю? Я так думаю – «Ой, как кисленького охота!». И сразу – полный рот слюней.

М у т е й л о – А я знаешь, чего думаю? Что нифига мне кисленького не охота! И плевать мне не охота! И катарсисом меня больше не накрывает!

К о ч е в р я х и н – Не катарсисом, а кутырсисом.

М у т е й л о – А как хошь назови – не накрывает и всё!

К о р ж е ц к и й – Тьфу!

К о ч е в р я х и н – Ты чего это, Мутейло, говоришь такое, а?

М у т е й л о – А чего я говорю? Что есть то и говорю.

К о р ж е ц к и й – А вы, друзья мои, вообще что-то много говорите. Не по правилам это. А как до Лидера движения дойдёт?

К о ч е в р я х и н – А как дойдёт?

К о р ж е ц к и й – Ну мало ли…     

К о ч е в р я х и н – Нет, ну как?

К о р ж е ц к и й – Как, как… Никак. Это я так сказал, абстрактно, в смысле мало ли – дойдёт…

К о ч е в р я х и н – Слушай, Коржецкий, ты это оставь, знаешь… Мы как-никак потриоты и нас тут трое только, как и положено…

К о р ж е ц к и й – А я что? Я ничего! Мы – потриоты, нас трое, как положено. Я ничего и не говорю. Я говорю только, что говорить много не положено.

К о ч е в р я х и н – А я виноват что-ли, что у Мутейло слюни кончились? Ему плевать-то чем-то надо?

М у т е й л о – Да не надо мне ничем плевать! И говорить я буду сколько мне надо! Что, если у меня катарсиса уже чёрти-сколько не было? Что я молчать должен? Вон у Волобуева – вообще невеста! На него-то правила, небось, не распространяются!

К о р ж е ц к и й – ( Кочевряхину) Вот видишь? Очень много говорит, очень. Я боюсь, как бы… 

К о ч е в р я х и н – Так ведь нас трое только.

К о р ж е ц к и й – Ну мало-ли… 

К о ч е в р я х и н  – Ты, правда, Мутейло, это… Ну сам знаешь, в общем…

    Входит Леночка. Она взволнована.

К о р ж е ц к и й – О-па…

Л е н о ч к а – Здравствуйте…

К о р ж е ц к и й – ( Демонстративно бодро) Гутен таг! То есть добрый день, я хотел сказать. ( Обращаясь к товарищам) Ну что, товарищи, засиделись мы, а время-то уж… Время-то уж поджимает. Совсем, прям скажем, поджало времечко, да. Прям, вот,

как подожмёт, дышать аж трудно. Пойдём, пожалуй, нам пора! ( Делая страшное лицо) Нам ведь пора? Пора, пора! Ух, как пора! ( Леночке) Нам пора! Будьте здоровы!

М у т е й л о – Не пойду я никуда…

К о ч е в р я х и н – То есть как это? Нам же по трое надо…

К о р ж е ц к и й – Ничего страшного! Товарищ Мутейло ещё поплюёт чуток. Так сказать, сверхурочно. Очень похвальная инициатива, между прочим. Вот-то товарищ Лидер движения обрадуется, как до него дойдёт! Так обрадуется! Молодец, скажет, товарищ Мутейло, что сверхурочно поплевать остался! Так что мы пока пошли, а товарищ Мутейло к нам потом присоединится.

К о ч е в р я х и н – Присоединишься, Мутейло?

К о р ж е ц к и й – Присоединится, присоединится! Поплюёт ещё чуток и обязательно присоединится! А мы пошли, а то времечко  (Хватается за горло) Ух, прям, как поджало! Оревуар, то есть я имел в виду – счастливо оставаться!

        Кочевряхин и Бутыцкий уходят.

Л е н о ч к а – Ну вот, ушли…

М у т е й л о – Ушли.

Л е н о ч к а – А я поговорить хотела…

М у т е й л о – ( Помолчав) Нельзя нам, барышня, с вами разговаривать.

Л е н о ч к а – Почему?

М у т е й л о – А это вы у женишка своего спрсите – почему. Это он эту…как её… концевцию изобрёл.

Л е н о ч к а – Какую концевцию?

М у т е й л о – Вот такую. Новую.

Л е н о ч к а – Может быть концепцию?

М у т е й л о – Да нет, именно, что концевцию. Он ещё сказал, что в этом её коренное отличие.

Л е н о ч к а - В чём?

М у т е й л о – Да шут его знает, в чём… Что мыться теперь нельзя, и, вот, с барышнями даже не разговаривать… Вообще не разговаривать. Человек, говорит, и так из воды сделан, так вот и не разговаривать. Тем более с вами…

Л е н о ч к а – Из воды?

М у т е й л о – Ну да. 

Л е н о ч  к а -  Но ведь человек из мяса сделан, из костей, там, из кожи, волос…

М у т е й л о – А он гворит - из воды, и крышка! А кто спорить будет…

Л е н о ч к а – Что?

М у т е й л о – Что, что… То! Железякой по башке и привет, вот что!

Л е н о ч к а – Ой!..

М у т е й л о – Вот тебе и ой! Уже одного отправил…

Л е н о ч к а – Куда? 

М у т е й л о – Куда, куда… На Кудыкину гору, барышня! На тот свет он Бутыцкого отправил, вот куда! 

Л е н о ч к а – Бутыцкого?

М у т е й л о – Его…

Л е н о ч к а – Значит уже двое…

   Входят Щусев и Щусева, останавливаются в сторонке. 

М у т е й л о – Кого двое?

Л е н о ч к а – Две жертвы… Вы знаете…

М у т е й л о – Леонид. Просто Лёня можно…

Л е н о ч к а – Очень приятно, Лёня, меня – Лена. 

М у т е й л о – Угу…

Л е н о ч к а – Вы знаете, Лёня… Можно с вами начистоту?

М у т е й л о – Да можно…

Л е н о ч к а – Вы знаете, Лёня, мне кажется, с тех пор, как Гене принесли эту посылку, с ним творится что-то странное…  

М у т е й л о – Какую посылку?

Л е н о ч к а – Ну пакет.

М у т е й л о – Какой пакет, кто принёс?

Л е н о ч к а – Да военные же!

М у т е й л о – Военные? А чего они принесли?

Л е н о ч к а – Говорю же – пакет, то есть коробку…

М у т е й л о – От кого?

Л е н о ч к а – Они сказали от командующего…

М у т е й л о – От какого командующего?

Л е н о ч к а – Они сказали от Главного…     

Щ у с е в – Я дико извиняюсь, но не позволите ли водички набрать?

Л е н о ч к а – Конечно, конечно, пожалуйста!

М у т е й л о – Набирайте… Только вообще-то не советую..

Щ у с е в – Почему так, позвольте спросить?

М у т е й л о – Да наплёвано там.

Щ у с е в – Вот как?

М у т е й л о – Да, вот так. Потриоты наплевали…

Щ у с е в а – Потриоты?

М у т е й л о – Они. То есть – мы. Хотя я вообще-то не плевал почти…

Щ у с е в – А зачем же, позвольте спросить, вы… они туда наплевали?

М у т е й л о – Да правило такое – Плюй в кололдец, всё равно не пригодится.

Щ у с е в – А-а… Понятно. Извините, что потревожили…

М у т е й л о – Да ничего… ( Леночке) Ну так и чего командующий?

Л е н о ч к а – Ну вот коробку от него принесли, а в ней эта штука…

М у т е й л о – Железяка?

Л е н о ч к а – Ну да… И ещё записка.

М у т е й л о – Какая записка?

Л е н о ч к а – «Волобуев, вот ваш меч».

Щ у с е в – Я ещё раз дико извиняюсь,что сую, так сказать, нос не в своё дело… Я краем уха услышал ваш разговор… Возможно, вам будет небезинтересно… На банно-прачечном комбинате мне говорили, что из мечей получаются превосходные орала… Методом перековки…

Л е н о ч к а – Перековки?

М у т е й л о – Перековки?

Щ у с е в а – Да, да, именно перековки, я тоже слышала то же самое.

Щ у с е в – Буду очень рад, если эта информация может быть для вас хоть сколько-нибудь полезной. Не смеем вас более отрывать, всего наилучшего.

Л е н о ч к а – Спасибо вам, до свидания.

М у т е й л о – До свиданья.

Щ у с е в а – Всего вам доброго.

        Щусев и Щусева уходят.

Л е н о ч к а – Методом перековки…

М у т е й л о – Методом перековки…

Л е н о ч к а – Лёня, можно вас спросить?

М у т е й л о – Можно.

Л е н о ч к а – Лёня, вы когда-нибудь ковали?

М у т е й л о – Ковал.

Л е н о ч к а – Лёня, а можно вас ещё спросить?

М у т е й л о – Можно.

Л е н о ч к а – Лёня, а что вы ковали?

М у т е й л о – Что ковал? Да что придётся, то и ковал. Всякую всячину ковал.

Л е н о ч к а – Лёня, а можно, пожалуйста, ещё один вопрос?

М у т е й л о – Можно.

Л е н о ч к а – Лёня, а вам приходилось когда-нибудь перековывать?

М у т е й л о – Перековывать?

Л е н о ч к а – Перековывать.

М у т е й л о – Перековывать не приходилось.

Л е н о ч к а – Какая досада!

М у т е й л о – Знаете, Лена, я думаю, у меня, вообще-то, наверное получится. Надо только попробовать… Ведь перековка это почти то же самое, что ковка.

Л е н о ч к а – Ну конечно! Я, вот, тоже так подумала, что это ведь почти что же то же самое!

М у т е й л о – Надо попробовать.

Л е н о ч к а – Надо, надо! Обязательно надо попробовать!

М у т е й л о – А вдруг не получится?

Л е н о ч к а – Не получится? Почему не получится? Получится! Обязательно получится!

М у т е й л о – Но я же никогда не перековывал…

Л е н о ч к а – Ну и что, что не перековывал? Лёнечка, вы ведь сами только что сказали, что перековка это почти то же самое, что и ковка!

М у т е й л о – Ну да, вообще-то…

Л е н о ч к а – Лёнечка, миленький, не переживайте пожалуйста, у вас всё замечательно получится! Вот увидите! Всё получится просто замечательно! Ведь перековка это, почти что, то же самое, что и ковка!

М у т е й л о – Ну да…

Л е н о ч к а – Ой, Лёнечка, я вам так благодарна буду, так благодарна, если вы эту штуку перекуёте! Гена же ведь такой хороший, добрый, так красиво всегда рассказывал, как, просто, Чингиз Айтматов какой-нибудь, а когда ему эту штуку прислали – совсем на себя не похож стал. Лёнечка, перекуйте её, пожалуйста, а то он ещё кого-нибудь укокошит.А может и меня…

М у т е й л о – Вас?

Л е н о ч к а – (Смутившись) Да, вообще-то…Он за мной с этой штукой бегал, сердитый такой…

М у т е й л о – Хорошо, Лена, я обязательно перекую эту штуку, чего бы мне это не стоило!

Л е н о ч к а - Ой, Лёнечка, перекуйте, перекуйте пожалуйста, я вам так благодарна буду, так благодарна!

М у т е й л о – Перекую! Во что бы то ни стало, перекую!

Л е н о ч к а – Перекуйте, Лёнечка!

М у т е й л о – Перекую!

            Торжественная, но тревожная музыка, затемнение.  

                              К а р т и н а  В о с ь м а я

  На сене Волобуев. Он в одиночестве точит Меч. Входит Леночка, следом за ней, стараясь остаться незамеченным, крадётся Мутейло.

Л е н о ч к а – Здравствуйте, Гена.

В о л о б у е в – А-а! Ленка-пенка-колбаса-кислая-капуста! Опять приползла! Я знал, что ты приползёшь! Куда ты денешься…

Л е н о ч к а – Гена…

В о л о б у е в – Ну?

Л е н о ч к а – Гена, я пришла попросить у вас прощения.

В о л о б у е в – Ага! Значит совесть заела! Значит замышляла! Замышляла, замышляла! Признавайся, что замышляла!

Л е н о ч к а – Гена, мне очень стыдно, я больше никогда так не буду…

В о л о б у е в – Стыдно ей! Ха-ха! Совесть её, значит, заела! Признавайся, зараза, что замышляла?

Л е н о ч к а – Гена, я хотела провести вас на залежах мякины…

В о л о б у е в – Ага! Значит ты врала мне, что нет у тебя мякины!

Я знал, что ты мне врёшь! Я по зенкам твоим видел! Вот так вот невооружённым глазом только гляну разок и сразу вижу – враньё! А ты меня обмануть хотела, дура! Ха-ха! Не на таковского напала! Меня на мякине не проведёшь!      

Л е н о ч к а – И ещё, Гена…

В о л о б у е в – Ещё?!! Ого-го себе! Ещё!! Значит это еще не всё! Значит ты еще кое-что замышляла!! Ха-ха! А я так и знал! Я всё видел! Меня на мякине не проведёшь! Я всё, до самых мельчайших подробностей, видел по твоим зенкам! Напала-то ты на друговского!

Л е н о ч к а – Гена, я хотела скрыть от вас, что у меня есть лебедь.

В о л о б у е в – Ага!!! Значит есть у тебя всё-таки лебедь! Конечно, есть! Я сразу понял, что есть! Вот только глянул разок невооружённым глазом и сразу гворю себе –«Таак, у неё есть лебедь!» Здоровый такой, здоровенный лебедище! И скрыть его от меня никому не удастся!

Л е н о ч к а – И последнее, Гена.

В о л о б у е в – Последнее?

Л е н о ч к а – Самое последнее.

В о л о б у е в – Ну?

Л е н о ч к а – Гена, он очень любит морковку…
В о л о б у е в – Любит морковку?

Л е н о ч к а – Очень.

В о л о б у е в – Ха-ха-ха! И ты хотела от меня это скрыть! Ты не подозревала, дурочка с переулочка, что я раскусил тебя с первого взгляда! Ты не учла, что напала-то ты не на таковского! Хотела провести меня на залежах мякины! Не догадывалась ты, что стоит мне только взглянуть на твои зенки, как мне сразу становится понятно, что твой жирный, исполинских размеров лебедяра с ума сходит от морковки!

Л е н о ч к а – Да, Гена, я виновата перед вами.

В о л о б у е в – Виновата? Ещё как виновата! Редко встретишь человека виноватее тебя! Ты не просто виновата, ты ужас, как виновата! У-жас!

Л е н о ч к а – Да, Гена, и я готова искупить свою вину.

В о л о б у е в – Искупить? Ха-ха! И как же ты, дура, собираешься её искупить?

Л е н о ч к а – Гена, я хочу, чтобы вы сейчас же, слышите, сейчас же покормили моего лебедя его любимой морковкой.

В о л о б у е в – Морковкой? А что? Ха-ха! Отчего бы мне и в     правду не покормить твоего лебедя морковкой? Изволь, я готов покормить твою лебедятину самой, что ни на есть, отменной, чудненькой морковочкой!

Л е н о ч к а – Сейчас же!

В о л о б у е в – Сейчас же! 

Л е н о ч к а – Пойдёмте вот туда.

В о л о б у е в – Вот туда! Превосходно! Вот туда!

Л е н о ч к а – Только, Гена…

В о л о б у е в – Что?

Л е н о ч к а – Оставьте пока эту штуку здесь, она вам сейчас не понадобится.

В о л о б у е в – Оставить мой меч здесь? Расстаться с моим мечом?

Л е н о ч к а – Или вы не хотите покормить моего лебедя?

В о л о б у е в – Отчего же не хочу? Хочу!

Л е н о ч к а – Ну так и оставьте.

В о л о б у е в – ( После некоторой паузы) Изволь! Я готов на несколько мгновений расстаться с моим мечом, чтобы покормить твоего лебедя. Отчего бы мне и в правду не оставить его здесь? Едва ли он мне сейчас понадобится…

Л е н о ч к а – Ну так пойдёмте же!

В о л о б у е в – Пойдём, пойдём!

     Волобуев кладёт меч и удаляется вслед за Леночкой за сцену. В то же мгновение из своего укрытия выскакивает Мутейло, подбегает к мечу и быстро перековывает его на орало. Потом так же стремительно прячется опять.

     Неизвестно сколько времени продолжается пауза, во время которой звучит несколько аляповатых, но очень гармоничных аккордов. Возможна некая игра света.

       Из-за кулис появляется Волобуев. Вид он имеет абсолютно блаженный. Медленными, заплетающимися шагами, словно пьяный, с бессмысленно-счастливой улыбкой на лице бредёт он по направлению к авансцене, натыкается на орало. Некоторое время смотрит на него непонимающим взглядом, затем поднимает, вертит в руках и вдруг, словно что-то сообразив, начинает орать.

В о л о б у е в – Ааааааааа!!!  Люуудиии!!! Аааааа!!! Леееночкаааа!!!

Аааааа!!! Аааа!!! Я люблю лебедеееей!!! Люууудиии!!! Лебедииии!!!

Лееенооочкаааа!!! Аааа!!! Я Геннадий Ильич Волобуев!!! Я хочу вам сказааать!!! Никто никак не называется!!! Потому, что никто не обзывается!!! Ниииктооо!!! Ха-ха-ха!!! Людиии!!! Нет потриотииизмааа!!! И космополитизма тоже нееет!!! Это всё чепуха на постном маааслеее!!!Ха-ха-ха!!! Я вам больше скажу!!!  Катарсиса тоже нет!!! Не говоря о кутырсисе!!! Катарсис это оргазм!!! А оргазм это оргазм!!! Аааааааа!!! Я люблю лебедей!!! Я, Геннадий Ильич Волобуев, больше всего на свете любдю лебедей!!!

Лееноочкааа!!! Ааааааа!!! Люуудиии!!! Погружайтесь куда хотите!!! Объединяйтесь с кем хотите!!! Только, умоляю вас, не плюйте в колодец!!! Человек сделан из мяааасааа!!! Ха-ха-ха!!! Катарсис это оргазм!!! Люуудиии!!! Нету других правил!!! Вообще нет правил!!! Есть коитус и оргазм!!! Ааааааа!!! Я люблю лебедеееей!!! Лееенооочкаааа!!! Лееенооочкаааа!!!! Посмотри, какая форма у этих листьев!!! Посмотриии!!! Лееноочкааа!!! Аааааааааа!!!

   Постепенно на его крики начинают стягиваться зеваки. Мутейло одним из первых изумлённо выбирается из своего укрытия. Появляется и мама с банкой морса в руках. Здесь же и Кочевряхин с Коржецким пытаются вникнуть в суть монолога. Щусев и Щусева имеют довольный вид. Постепенно на вопли Волобуева наслаиваетя спокойная и мажорная мелодия, и вот уже оратор выступает перед толпой, как в немом кино, беззвучно, лишь активно жестикулируя. На авансцене появляется Леночка. Лицо её сияет тихим счастьем. Стоя спиной к толпе, она обращается к публике.

Л е н о ч к а – Ну и пусть кричит. Между прочим, голос у него очень даже красивый. Пусть кричит. Это же, конечно же, лучше, чем людей укока…укоко… чем обижать людей, правда? Какой он глупенький всё-таки! Надо же, поверил, что у меня есть какой-то лебедь… Ну ничего, теперь-то всё будет хорошо… Я его в обиду никому не дам… Никому-никому…  

   Музыка становится громче, занавес начинает закрываться, вот он уже совсем закрыт, зал взрывается аплодисментами, публика, рыдая, вскакивает с мест, однако, вместо утомлённых артистов на сцене появляются военные с продолговатыми коробками. Одновременно в проходах зрительного зала тоже возникают группы военных с такими же коробками наперевес. Бесцеремонно и нагло они начинают выкрикивать фамилии Соплевич! Утюжкин! Упырьев! Щелбанов! Хрякин! и пр., попутно пытаясь всучить зрителям запечатанные посылки. Возможна любая импровизация. Ситуация выходит из под контроля, публика в панике покидает зал.

                                                     Май – сентябрь 2000.
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